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UAMI – UFFICIO PER L’ARMONIZZAZIONE NEL
MERCATO INTERNO

MARCHI, DISEGNI E MODELLI

CERTIFICATO DI REGISTRAZIONE

Si rilascia il presente certificato di registrazione per il
marchio comunitario identificato in appresso. I dati ad
esso relativi sono stati iscritti nel Registro dei Marchi

Comunitari.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Registrato / Registered 26/05/2011

No 009531047

Il Presidente / The President

António Campinos
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009531047210
19/10/2010220
16/02/2011400

26/05/2011151
30/05/2011450

19/10/2020186
TS TEKNOSELLE541
0521

546

BG - Син, сив.591
ES - Azul, gris.
CS - Modrá, šedá.
DA - Blå, grå.
DE - Blau, grau.
ET - Sinine, hall.
EL - Μπλε, γκρίζο.
EN - Blue, grey.
FR - Bleu, gris.
IT - Blu, grigio.
LV - Zils, pelēks.
LT - Mėlyna, pilka.
HU - Kék, szürke.
MT - Blu, griż.
NL - Blauw, grijs.
PL - Błękit, szarość.
PT - Azul, cinzento.
RO - Albastru, gri.
SK - Modrá, sivá.
SL - Modra, siva.
FI - Sininen, harmaa.
SV - Blått, grått.
9.5.2531
25.3.97
Ronsivalle, Giuseppe732
Via Francesco Maria Torrigio, 105/A
00168 Roma
IT
IT EN270
BG - 18
Кожа и имитация на кожа и стоки от тези материали, които
не са включени в други класове; Необработени кожи;

511

Куфари и пътни чанти; Чадъри, слънчобрани и бастуни;
Камшици, хамути и сарашки стоки.
BG - 25
Облекло, обувки, шапки и други принадлежности за глава.
BG - 28

Игри и играчки; Гимнастически и спортни артикули, които
не са включени в други класове; Украшения за коледни
елхи.
ES - 18
Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas materias
no comprendidos en otras clases; Pieles de animales; Baúles
y maletas; Paraguas, sombrillas y bastones; Fustas y guarni-
cionería.
ES - 25
Vestidos, calzados, sombrerería.
ES - 28
Juegos, juguetes; Artículos de gimnasia y de deporte no
comprendidos en otras clases; Decoraciones para árboles
de Navidad.
CS - 18
Kůže a imitace kůže a zboží vyrobené z těchto materiálů a
nezařazené do jiných tříd; Zvířecí kůže, usně; Kufry a cestovní
tašky; Deštníky, slunečníky a vycházkové hole; Biče, postroje
a sedlářské zboží.
CS - 25
Oděvy, obuv, pokrývky hlavy.
CS - 28
Hry a hračky; Gymnastické a sportovní zboží a zařízení neza-
hrnuté do jiných tříd; Ozdoby na vánoční stromečky.
DA - 18
Læder og læderimitationer samt varer fremstillet af disse
materialer og ikke indeholdt i andre klasser; Skind og huder;
Kufferter og rejsetasker; Paraplyer, parasoller og spadsere-
stokke; Piske og sadelmagervarer.
DA - 25
Beklædningsgenstande, fodtøj og hovedbeklædning.
DA - 28
Spil og legetøj; Gymnastik- og sportsartikler (ikke indeholdt i
andre klasser); Julepynt.
DE - 18
Leder und Lederimitationen sowie Waren daraus, soweit sie
nicht in anderen Klassen enthalten sind; Häute und Felle;
Reise- und Handkoffer; Regenschirme, Sonnenschirme und
Spazierstöcke; Peitschen, Pferdegeschirre und Sattlerwaren.
DE - 25
Bekleidungsstücke, Schuhwaren, Kopfbedeckungen.
DE - 28
Spiele, Spielzeug; Turn- und Sportartikel, soweit sie nicht in
anderen Klassen enthalten sind; Christbaumschmuck.
ET - 18
Nahk ja kunstnahk ning nendest materjalidest valmistatud
tooted, mis ei esine teistes klassides; Loomanahad; Kohvrid
ja reisikotid; Vihmavarjud, päikesevarjud ja jalutuskepid; Piit-
sad, rakmed ja sadulsepatooted.
ET - 25
Rõivad, jalatsid, peakatted.
ET - 28
Mängud ja mänguasjad; Võimlemis- ja sportimistarbed (mis
ei kuulu teistesse klassidesse); Jõulupuuehted.
EL - 18
Δέρμα και απομιμήσεις δέρματος, είδη από αυτά τα υλικά μη
περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις· Δέρματα ζώων, τομάρια·
Κιβώτια ταξιδίου και βαλίτσες· Ομπρέλες, αλεξήλια και ράβδοι
περιπάτου· Μαστίγια, ιπποσκευές και είδη σελλοποιίας.
EL - 25
Ενδύματα, υποδήματα και είδη πιλοποιίας.
EL - 28
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Παιχνίδια, αθύρματα· Είδη γυμναστικής και αθλητισμού (μη
περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις)· Διακοσμήσεις
χριστουγεννιάτικων δένδρων.
EN - 18
Leather and imitations of leather, and goods made of these
materials and not included in other classes; Animal skins,
hides; Trunks and travelling bags; Umbrellas, parasols and
walking sticks; Whips, harness and saddlery.
EN - 25
Clothing, footwear, headgear.
EN - 28
Games and playthings; Gymnastic and sporting articles not
included in other classes; Decorations for Christmas trees.
FR - 18
Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières non compris
dans d'autres classes; Peaux d'animaux; Malles et valises;
Parapluies, parasols et cannes; Fouets et sellerie.
FR - 25
Vêtements, chaussures, chapellerie.
FR - 28
Jeux, jouets; Articles de gymnastique et de sport non compris
dans d'autres classes; Décorations pour arbres de Noël.
IT - 18
Cuoioe sue imitazioni, articoli in queste materie non compresi
in altre classi; pelli di animali; bauli e valigie; ombrelli,
ombrelloni e bastoni da passeggio; fruste e articoli di selleria.
IT - 25
Articoli di abbigliamento, scarpe, cappelleria.
IT - 28
Giochi, giocattoli; articoli per la ginnastica e sport non
compresi in altre classi; decorazioni per alberi di natale.
LV - 18
Āda un ādas imitācijas, izstrādājumi no šiem materiāliem, kas
nav ietverti citās klasēs; Dzīvnieku ādas; Čemodāni un ceļa-
somas; Lietussargi, saulessargi un spieķi; Pātagas, zirglietas
un seglinieku izstrādājumi.
LV - 25
Apģērbi, apavi un galvassegas.
LV - 28
Spēles un rotaļlietas; Vingrošanas un sporta preces, kas nav
ietvertas citās klasēs; Eglīšu rotājumi.
LT - 18
Oda, dirbtinė oda ir iš šių medžiagų pagamintos prekės, ne-
priskirtos prie kitų klasių; Gyvulių odos, kailiai; Lagaminai ir
kelionmaišiai; Skėčiai, saulės skėčiai ir lazdos; Botagai, pa-
kinktai ir balnojimo reikmenys.
LT - 25
Drabužiai, avalynė, galvos apdangalai.
LT - 28
Žaidimai ir žaislai; Gimnastikos ir sporto reikmenys, nepriskirti
prie kitų klasių; Kalėdų eglučių puošmenos.
HU - 18
Bőr és műbőr, valamint ezekből az anyagokból készült és
máshová nem sorolt áruk; Állatbőrök, irhák; Utazóládák és
utazótáskák; Esernyők, napernyők és sétapálcák; Ostorok/kor-
bácsok, lószerszám és nyergesáru.
HU - 25
Ruházat, lábbelik, fejfedők.
HU - 28
Játékok és játékszerek; Más osztályokhoz nem tartozó torna-
és sporttermékek; Dekorációk karácsonyfákra.
MT - 18
Ġilda jew imitazzjoni tal-ġilda, u oġġetti magħmula minn dawn
il-materjali u mhux inkluż fi klassijiet oħra; Ġild ta' annimal,

ġild oħxon ta' annimal; Bagolli u boroż tal-vjaġġi; Umbrelel,
parasol u bsaten; Frosti, xedd ta' żiemel jew ta' bhima ieħor
u oġġetti magħmulin minn sarrâg.
MT - 25
Ħwejjeġ, xedd is-saqajn, xedd ir-ras.
MT - 28
Logħob u ġugarelli; Artikli tal-ġinnastika u ta' l-isports mhux
inklużi fi klassijiet oħra; Dekorazzjonijiet għas-siġra tal-Milied.
NL - 18
Leder en kunstleder en hieruit vervaardigde producten voor
zover niet begrepen in andere klassen; Dierenhuiden; Reis-
koffers en koffers; Paraplu's, parasols en wandelstokken;
Zwepen en zadelmakerswaren.
NL - 25
Kledingstukken, schoeisel, hoofddeksels.
NL - 28
Spellen en speelgoederen; Gymnastiek- en sportartikelen
voor zover niet begrepen in andere klassen; Versierselen voor
kerstbomen.
PL - 18
Skóra i imitacje skóry oraz wyroby z tych materiałów i nie za-
warte w innych klasach; Zwierzęca (skóra -), skóra surowa;
Kufry i podróżne (torby -); Parasolki, parasole przeciwsłonecz-
ne i laski; Bicze, uprząż i siodlarskie (wyroby -).
PL - 25
Odzież, obuwie, nakrycia głowy.
PL - 28
Gry i przedmioty do zabawy; Artykuły gimnastyczne i sporto-
we, nie ujęte w innych klasach; Ozdoby choinkowe.
PT - 18
Couro e imitações de couro, produtos nestas matérias não
incluídos noutras classes; Peles de animais; Malas e maletas
de viagem; Chapéus-de-chuva, chapéus-de-sol e bengalas;
Chicotes e selaria.
PT - 25
Vestuário, calçado e chapelaria.
PT - 28
Jogos, brinquedos; Artigos de ginástica e de desporto não
incluídos noutras classes; Decorações para árvores de Natal.
RO - 18
Piele şi imitaţii de piele şi articole fabricate din aceste mate-
riale necuprinse în alte clase; Piei de animale (neprelucrate);
Cufere şi genţi de voiaj; Umbrele, umbrele de soare şi bastoa-
ne; Bice, articole de harnaşament şi şelărie.
RO - 25
Îmbrăcăminte, încălţăminte, articole de acoperit capul.
RO - 28
Jocuri şi jucării; Articole de gimnastică şi sportive necuprinse
în alte clase; Ornamente pentru pomul de Crăciun.
SK - 18
Usne a imitácie usne a tovary vyrobené z týchto materiálov
a nezahrnuté v iných triedach; Kože zvierat, kože; Kufre a
cestovné tašky; Dáždniky, slnečníky a vychádzkové palice;
Jazdecké bíčiky, postroj a sedlá.
SK - 25
Odevy, obuv, pokrývky hlavy.
SK - 28
Hry a hračky; Gymnastické a športové tovary nezahrnuté v
iných triedach; Ozdoby na vianočný stromček.
SL - 18
Usnje in umetno usnje in predmeti iz teh materialov, ki jih ne
zajemajo drugi razredi; Živalske kože, kože; Kovčki in potov-
alne torbe; Dežniki, sončniki in sprehajalne palice; Biči, konj-
ska zaprega in sedlarske potrebščine.
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SL - 25
Oblačila, obutev, pokrivala.
SL - 28
Igre in igrala; Gimnastične in športne potrebščine, ki niso
vključene v drugih razredih; Okraski za božična drevesa.
FI - 18
Nahat ja nahan jäljitelmät ja niistä tehdyt tavarat, jotka eivät
sisälly muihin luokkiin; Eläinten nahat, vuodat; Matka-arkut ja
-laukut; Sateenvarjot, päivävarjot ja kävelykepit; Piiskat, valjaat
ja satulavarusteet.
FI - 25
Vaatteet, jalkineet, päähineet.
FI - 28
Pelit ja leikkikalut; Voimistelu- ja urheiluvälineet, jotka eivät
sisälly muihin luokkiin; Joulukuusenkoristeet.
SV - 18
Läder och läderimitationer, samt varor framställda av dessa
material och ej ingående i andra klasser; Djurhudar och
pälsskinn; Koffertar och resväskor; Paraplyer, parasoller och
promenadkäppar; Piskor, seldon och sadelmakerivaror.
SV - 25
Kläder, fotbeklädnader, huvudbonader.
SV - 28
Spel och leksaker; Gymnastik- och sportartiklar, ej ingående
i andra klasser; Julgransprydnader.
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